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3.5 meter cable

Soft silicone

3 vibration speeds

3 vibration patterns

Flexible head
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MMW001

Vibration patterns:
3 patterns

Length:
32 cm | 12.6 inch 

Total weight:
785 g | 27.7 oz

Min. diameter:
3,5 cm | 1.4 inch 

Materials:
ABS, Silicone

Powertype:
Output: 12V, 1.3A 

Powertype:
Input: 100-200V

Vibration speeds:
3 speeds

Max. diameter:
5,8 cm | 2.3 inch 

Length power cable:
350 cm | 137.8 inch 
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Massage and use
Massages loosen up muscle groups, ease tensions in 
the body and provide more energy to handle a busy 
lifestyle. For many people, massage also opens the 
door to a world of sexual wellness that often contains 
more than they ever thought possible.

How to use your My Magic Wand

				        1.  Put the plug in a socket.

				      
				        2.  Switch the massager on 		
			                          by pressing the on/of 
				              button. 

				        3.   Adjust the massage 
				              intensity using “+” and “-”. 



6

User Manual - English

				        
				        4.  Use a light grip on the 
				              handle and move one side 		
				              of the vibrating head in 
				              circular motions over the 		
				              area to be massaged. 

It is recommended that you start at the lowest 
intensity and then increase as you feel the need for it 
and slowly get to know your My Magic Wand.

Avoid injuries
• People with blood circulation problems or reduced 		
	  sensations should not use My Magic Wand without     	
	  consulting a doctor.
• Never massage an area that is raised, inflamed or      		
	  has a rash. 
• Do not massage the same area for more than 3 
	  minutes. 
• Stop immediately if you experience pain, tingling or 		
	  numbness.
• If you are in doubt, seek medical advice before use.

Avoid overheating
• Make sure that your My Magic Wand can vibrate          	
	  freely and can dispose of heat. Don’t cover the head 		
	  with blankets, pillows or anything else.
• If the overheating breaker trips, you must allow your 	
	  appliance to cool down for at least 5 minutes before 		
	  further use.
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Cleaning

				        
		

		      		      1.   Pull the plug out of the 
				              socket.

				       2.   Wipe with a damp cloth. 		
                                                  Never use water or other 		
			                          liquids to clean (see “Safety 		
				              instructions”).

Safety instructions
• Only connect your My Magic Wand to 230 volts AC 		
	  and only use My Magic Wand the way it is intended.
• Always unplug My Magic Wand after use.
• My Magic Wand must never be immersed in water or       	
  other liquids.
• Never use or store My Magic Wand near water or 
  under humid conditions, for example in the   			 
	  bathroom, sauna or near a swimming pool.
• Always inspect the appliance, the cord and the plug   	
	  for defects or damage before use. If the cord is 		
	  damaged, the My Magic Wand is defect and should 		
	  be discarded.
• My Magic Wand is for domestic use only and may not 	
	  be used professionally.
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	• My Magic Wand is not intended for use by persons 		
  with reduced physical, sensory or mental capabilities  	
	  or lack of experience or knowledge about the 
	  appliance, unless they have been instructed in the  		
	  use of the My Magic Wand by a person responsible 		
	  for their safety.
• Keep the appliance away from children. 
	  Cleaning and user maintainance must not be made 	     	
	  by children without supervision.
• If My Magic Wand is used for other purposes than 		
  the intended use or is not used in accordance with 		
	  this user guide, the user is fully responsible for any 		
  consequences. This type of damage to the My Magic 		
	  Wand is not covered by the warranty.
• My Magic Wand may not be used if it has been wet, 		
	  is not working properly or has been damaged. 		
	     
	Disposal
Electrical appliances must not be disposed as 
household waste. It must be submitted to proper 
waste management and recycling in accordance with 
the laws of your country. Thank you for helping us 
take care of the environment.	

Warranty
As a consumer you are entitled to a warranty under 
the applicable law of the country in which the goods 
are purchased. The warranty requires documentation 
in the form of a valid proof of purchase. The appliance 
shall be returned where it was purchased.

		      		      



9

User Manual - English

Limitations of the warranty
• The warranty will be void if any service, repairs or 		
  modifications are made to the My Magic Wand, or if  		
	  the My Magic Wand is used commercially.
• Damage caused by intentional or unintentional 
	  misuse, accidents or lack of care and maintainance 		
	  is not covered. This also includes damage caused 
	  by incorrect electrical installation, voltage or mains 		
	  voltage.

Disclaimer
This product is sold as a novelty product only. 
All rights reserved. Remove piercings or jewellery in 
the genital area before use. Do not use the toy on 
irritated or damaged skin. Only use the product as 
instructed. No medical claims are warranted or 
implied by the use of this product, its use is at your 
own risk. Do not use the toy if it is damaged/
deformed, or discoloured. Do not attempt to warm 
this product in a microwave or conventional oven. 
Wash before and after use, with a mild soap and 
warm water. Allow to dry completely before storing 
separately from other toys in a cool, dry place. 
Store at room temperature. We recommend using a 
water-based lubricant with your product. Please do 
not use perfumed or alcohol-based lube gels or 
massage oils to avoid damage. We do not recommend 
silicone-based lubricants or gels. Keep out of reach 
from children and animals.
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Massage en gebruik
Massages maken spiergroepen los, verminderen 
spanning in het lichaam en geven je meer energie om 
om te gaan met een drukke leefstijl. Voor veel 
mensen opent een massage ook de deur naar 
seksuele gezondheid, zelfs meer dan ze ooit voor 
mogelijk hadden gehouden.

Hoe gebruik je MyMagicWand?

				        1.  Stop de stekker in een 
				              stopcontact.

 
				        2.  Zet My Magic Wand aan 		
			                          door op de aan/uit knop te 		
				              drukken.

				        3.  Pas de intensiteit van de 		
				              massage aan met ‘+’ en ‘-’. 
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				        4.  Oefen lichte druk uit op het 		
			             	            handvat en beweeg een 		
				              zijde van de vibrerende kop
				              in cirkelbewegingen over  		
			              	           het gebied dat gemasseerd 		
				              wordt. 

Het wordt aangeraden dat je begint op de laagste 
intensiteit en die vervolgens verhoogt als je daar 
behoefte aan hebt om zo langzaam je My Magic Wand 
te leren kennen.

Vermijd letsel
• Mensen met bloedcirculatieproblemen of een 
  gereduceerd gevoel van de huid mogen My Magic    		
	  Wand niet gebruiken zonder dat hier eerst advies 		
	  van een arts over is ingewonnen.
• Masseer nooit een gebied dat dik is, ontstoken is of 		
	  uitslag heeft. 
• Masseer hetzelfde gebied niet langer dan drie 
	  minuten. 
• Stop direct als je pijn, tintelingen of gevoelloosheid	  	
	  ervaart.
• Vraag bij twijfel een arts om advies voor gebruik.

Vermijd oververhitting
• Zorg ervoor dat My Magic Wand vrij kan vibreren en    	
	  hitte kwijt kan. Bedek de bovenkant niet met dekens, 	
	  kussens of iets anders.
• Als de oververhittingsschakelaar kuren vertoont, laat 	
	  het apparaat dan tenminste vijf minuten lang 
  afkoelen voor verder gebruik.
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Schoonmaken

				        
		

		      		      1.   Trek de stekker uit het 
				              stopcontact.

				       2.   Veeg My Magic Wand af 		
		               	            met een vochtige doek. 
				             Gebruik nooit water of 
				             andere vloeistoffen voor het 	
				             schoonmaken 
				             (zie: ‘veiligheidsinstructies’).

Safety instructions
	• Sluit My Magic Wand alleen aan op 230 volt 
  stopcontacten, en gebruik My Magic Wand alleen op    	
	  de manier waarvoor hij bedoeld is.
	• Haal My Magic Wand altijd uit het stopcontact na 		
	  gebruik.
	• My Magic Wand mag nooit worden 
	  ondergedompeld in water of andere vloeistoffen.
	• Gebruik of berg My Magic Wand nooit op in de buurt   	
	  van water of in een vochtige omgeving, bijvoorbeeld 		
  in de badkamer, sauna of in de buurt van een 
  zwembad.
	• Inspecteer voor gebruik altijd het apparaat, het 		
  snoer en de stekker op defecten of schade. 
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   Als het snoer is beschadigd, is de My Magic Wand   		
	   defect en moet hij worden weggegooid.
	• My Magic Wand is alleen bedoeld voor gebruik 
	  binnenshuis en mag niet op professioneel niveau 		
	  worden gebruikt.
	• My Magic Wand is niet geschikt voor gebruik door 		
  personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of 			
	  mentale capaciteiten, of gebrek aan ervaring met of		
  kennis over het apparaat, tenzij ze uitleg hebben 
	  gekregen over het gebruik van My Magic Wand door 		
  een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
	  veiligheid.
	• Hou het apparaat uit de buurt van kinderen. 
	  Schoonmaken en gebruiksonderhoud mag niet 
	  worden uitgevoerd door kinderen zonder supervisie.
	• Als My Magic Wand wordt gebruikt voor andere
	  doeleinden dan waar hij voor bedoeld is of niet 		
  wordt gebruikt op de manier zoals beschreven in 		
	  deze gebruiksaanwijzing, is de gebruiker volledig 		
	  verantwoordelijk voor de mogelijke consequenties. 		
	  Dit type schade aan My Magic Wand valt niet binnen 		
	  de garantie.
	• My Magic Wand mag niet worden gebruikt als hij nat 	
	  is geweest, niet goed werkt of beschadigd is. 		
	     
	Recycling
Elektrische apparaten mogen niet bij het huisvuil 
worden gedeponeerd. Het apparaat moet bij de 
correcte afvalverwerking en recycling worden 
gedeponeerd, overeenkomstig met de wetten van 
uw land. Bedankt dat u ons helpt voor het milieu te 
zorgen.	



14

Handleiding - Nederlands

Garantie
Als consument hebt u recht op garantie onder de 
toepasbare wet van het land waarin het product is 
aangeschaft. Garantie is alleen geldig als een geldig 
bewijs van aankoop overlegd kan worden. 
Het apparaat moet worden teruggebracht naar de 
plek waar het is aangeschaft.

Limieten op de garantie
	• De garantie komt te vervallen als er ook maar 
  enige service, reparaties of aanpassingen aan My  		
  Magic Wand zijn uitgevoerd of als de My Magic Wand 	
	  commercieel gebruikt is.
	• Schade veroorzaakt door intentioneel dan wel 		
	  niet-intentioneel misbruik, ongelukken of gebrek aan
	  onderhoud valt niet onder de garantie. Hieronder 		
  valt ook schade ontstaan door het verkeerd 
	  aansluiten op elektriciteit, voltage of netspanning.
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Disclaimer
Dit product wordt uitsluitend verkocht als noviteit. 
Alle rechten voorbehouden. Om letsel of verergering 
van bestaande aandoeningen te voorkomen, dient 
dit product niet gebruikt te worden op gekneusde, 
gezwollen of ontstoken plekken. Gebruik het product 
alleen volgens meegeleverde aanwijzingen. Medische 
claims zijn niet gerechtvaardigd of geïmpliceerd door 
het gebruik van dit product, het gebruik ervan is voor 
eigen risico. Verwarm dit product nooit in een 
magnetron of oven. Was voor en na elk gebruik, met 
een milde zeep en warm water. Laat het volledig 
drogen alvorens het apart van andere speeltjes op 
een koele, droge plaats op te bergen. Opbergen op 
kamertemperatuur. Wij raden aan een glijmiddel op 
waterbasis te gebruiken. Maak liever geen gebruik 
van glijmiddellen of massageolieën met parfum of 
alcohol om schade te voorkomen. Wij raden het 
gebruik van siliconen glijmiddelen af.
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Massage und Nutzung
Massagen lockern Muskelgruppen auf, lösen 
Verspannungen im Körper und geben mehr Energie, 
um mit einem geschäftigen Lebensstil umzugehen. 
Für viele Menschen eröffnen Massagen auch die Tür 
zu sexuellem Wohlbefinden, das oftmals mehr 
beinhaltet als man je für möglich gehalten hätte.

Wie Sie Ihren My Magic Wand benutzen

				        1.  Stecken Sie den Stecker ein.

 
				        2.  Schalten Sie das 
				             Massagegerät an, indem Sie 		
				             den On/Off-Knopf drücken.

				        3.  Stellen Sie die 
				             Massage-Intensität mit “+” 		
				             und “-” ein.  
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				        4.  Halten Sie den Griff nur 		
			             	           leicht fest und führen Sie
				             eine Seite des vibrierenden 		
			                         Kopfes in Kreisbewegungen
		                                     über den Bereich, der 
				             massiert werden soll. 

Es wird empfohlen, mit der niedrigsten Intensität zu 
beginnen und diese dann zu erhöhen, so wie Sie es 
für nötig befinden, und somit Ihren My Magic Wand 
langsam kennen zu lernen.

Vermeiden Sie Verletzungen
• Menschen mit Blutkreislaufproblemen oder 
  verringertem Empfindungsvermögen sollten den 		
	  My Magic Wand nicht anwenden ohne einen Arzt zu 		
	  konsultieren.
• Massieren Sie niemals einen Bereich, der erhoben 		
	  oder entzündet ist oder einen Ausschlag hat. 
• Massieren Sie nicht den selben Bereich für mehr als    	
	  3 Minuten. 
• Beenden Sie es sofort, wenn Sie Schmerz, Prickeln 		
	  oder Taubheit empfinden.
• Wenn Sie nicht sicher sind, holen Sie vor der 
	  Anwendung ärztlichen Rat ein.

Vermeiden Sie Überhitzung
• Stellen Sie sicher, dass Ihr My Magic Wand frei 
  vibrieren und Hitze entsorgen kann. Überdecken Sie  		
	  den Kopf nicht mit Laken, Kissen oder sonstigem.
• Wenn der Überhitzungsschalter stockt, müssen Sie 		
	  Ihr Gerät mindestens 5 Minuten abkühlen lassen, 		
	  bevor Sie es weiter benutzen.
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Reinigung

				        
		

		      		      1.   Ziehen Sie den Stecker raus.

				       2.   Wischen Sie mit einem
				             feuchten Tuch darüber. 
				             Benutzen Sie niemals 
				             Wasser oder andere 
				             Flüssigkeiten für die 
				             Säuberung (siehe 
				             “Sicherheitshinweise”).

Sicherheitshinweise
	• Schließen Sie Ihren My Magic Wand nur an 230 Volt 		
  Wechselstrom und wenden Sie den My Magic Wand   		
	  nur seinem Zweck gemäß an.
	• Stecken Sie den My Magic Wand immer nach der 		
	  Anwendung aus.
	• My Magic Wand darf nie in Wasser oder anderen 		
	  Flüssigkeiten eingetaucht werden.
	• Benutzen Sie My Magic Wand nie in der Nähe von 		
	  Wasser oder in feuchter Luft, z.B. im Badezimmer, in 		
	  der Sauna oder in der Nähe eines Swimming-Pools.
	• Untersuchen Sie das Gerät, das Kabel und den 
	  Stecker vor der Anwendung immer nach Mängeln 		
	  oder Schäden. Wenn das Kabel beschädigt ist, ist der 		
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  My Magic Wand defekt und sollte ausrangiert 
	  werden. 
	• My Magic Wand ist nur für den häuslichen Gebrauch 		
	  gedacht und sollte nicht professionell verwendet      		
	  werden.
	• My Magic Wand ist nicht für den Gebrauch von 		
	  Personen mit verringerten körperlichen, 
	  sensorischen oder psychischen Fähigkeiten gedacht.
  Dies gilt auch für Personen mit mangelnder 
  Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen über das     		
	  Gerät, es sei denn sie wurden in die Anwendung des 		
  Magic Wands durch eine Person eingewiesen, die 		
	  Verantwortung für ihre Sicherheit hat.
	• Halten Sie das Gerät von Kindern fern. Die Reinigung 	
	  und Nutzerpflege dürfen von Kindern nicht ohne 		
	  Aufsicht durchgeführt werden.
	• Wenn My Magic Wand für einen anderen als den 	          	
	  gedachten Zweck oder nicht gemäß der hier 
	  aufgeführten Benutzeranweisung gebraucht wird, 		
	  ist der Nutzer selbst voll verantwortlich für jegliche 		
  Konsequenzen. Diese Art des Schadens am My Magic 	
	  Wand wird von der Garantie nicht abgedeckt.
	• My Magic Wand darf nicht benutzt werden, wenn er 		
  nass wurde, nicht richtig funktioniert oder 
	  beschädigt wurde. 
   		  			        
	Entsorgung
Elektrische Geräte dürfen nicht als Hausmüll entsorgt 
werden. Sie müssen zur korrekten Abfallbeseitigung 
und zum Recyceln den Gesetzen Ihres Landes 
entsprechend entsorgt werden. Danke, dass Sie uns 
helfen, die Umwelt zu schonen.	
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Garantie
Als Verbraucher haben Sie das Recht auf eine Garantie 
unter dem gegebenen Gesetz des Landes, in dem die 
Ware gekauft wird. Die Garantie verlangt einen 
Nachweis in Form eines gültigen Kaufbelegs. Das 
Gerät muss dorthin zurück gegeben werden, wo es 
gekauft wurde.

Einschränkungen der Garantie
	• Die Garantie wird ungültig, wenn irgendein Service, 		
  Reparaturen oder Änderungen am My Magic Wand 		
  vorgenommen werden oder wenn der My Magic 		
	  Wand kommerziell genutzt wird.
	• Schäden durch gewollten oder ungewollten 
	  Missbrauch, Unfälle oder Mangel an Pflege und 		
	  Erhaltung werden nicht abgedeckt. Dies bezieht 		
	  auch Schäden durch falsche elektrische Installation, 		
	  Voltzahl oder Netzspannung ein.
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Disclaimer
Dieses Produkt wird nur bei der Markteinführung als 
Neuheit verkauft. Alle Rechte vorbehalten. 
Um Verletzungen oder die Verschlimmerung von 
bestehenden Verletzungen zu vermeiden, sollte 
dieses Produkt nicht an verletzten, geschwollenen 
oder entzündeten Bereichen angewendet werden. 
Verwenden Sie das Produkt nur wie angegeben. 
Dieses Produkt ist kein Medizinprodukt und es dürfen 
keine medizinischen Anforderungen garantiert oder 
impliziert werden. Die Verwendung erfolgt auf 
eigenes Risiko. Erwärmen Sie dieses Produkt nicht 
in einer Mikrowelle oder in einem herkömmlichen 
Ofen. Vor und nach jedem Gebrauch mit einer milden 
Seife und warmen Wasser abwaschen. Lassen Sie es 
vollständig trocknen, bevor Sie es getrennt von 
anderen Spielzeugen an einem kühlen, trockenen Ort 
aufbewahren. Bei Raumtemperatur lagern. 
Wir empfehlen, für Ihr Produkt ein Gleitmittel auf 
Wasserbasis zu verwenden. Verwenden Sie bitte keine 
parfümierten oder alkoholhaltigen Gleitgele oder 
Massageöle, um Schäden zu vermeiden. 
Wir empfehlen keine Gleitmittel oder Gele auf 
Silikonbasis.
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Massage et utilisation
Les massages détendent les groupes musculaires, 
atténuent les tensions dans le corps et fournissent 
plus d’énergie pour gérer un mode de vie actif. Pour 
beaucoup de gens, les massages ouvrent également 
une porte au monde du bien-être sexuel qui contient 
souvent plus qu’ils ne l’ont jamais imaginé.

Comment utiliser votre Ma baguette magique

				        1.  Branchez le masseur dans 		
				             une prise de courant.

 
				        2.  Allumez-le en appuyant sur 		
				             le bouton marche-arrêt.

				        3.  Ajustez l’intensité de 
				             massage en utilisant « + » ou 	
				             « - ».
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				        4.  Saisissez la poignée de 
				             manière délicate et déplacez
				             un côté de la tête vibrante 		
			                         en mouvements circulaires
                                                 sur la zone à masser.  

Il est recommandé que vous commenciez au niveau 
le plus bas d’intensité et que vous augmentiez quand 
vous ressentez le besoin et lorsque vous 
commencez lentement à mieux connaître votre Ma 
baguette magique.

Éviter toute blessure
• Les personnes avec des problèmes de circulation du 		
	  sang ou souffrant de sensations réduites ne doivent 	      	
	  pas utiliser Ma baguette magique sans consulter un 		
	  docteur.
• Ne massez jamais une zone surélevée, enflammée 		
	  ou avec une éruption cutanée. 
• Ne massez pas la même zone pendant plus de trois 		
	  minutes. 
• Arrêtez immédiatement si vous ressentez une 
	  douleur, des picotements ou des engourdissements.
• Si vous avez un doute, consultez un médecin avant 		
	  utilisation.

Éviter une surchauffe
• Assurez-vous que votre Ma baguette magique peut 		
	  vibrer librement et peut évacuer la chaleur. Veuillez
	  ne pas couvrir la tête avec des couvertures, des 
	  oreillers ou autres.
• Si le disjoncteur de surchauffe se déclenche, vous 		
	  devez laisser l’appareil refroidir pendant au moins 5 		
	  minutes avant de le réutiliser.
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Nettoyage

				        
		

		      		      1.  Débranchez l’appareil de la 		
				             prise électrique.

				       2.  Nettoyez avec un chiffon 		
			                         humide. N’utilisez jamais
				             de l’eau ou d’autres liquides
				             pour nettoyer (voir les « 		
				             Consignes de sécurité »).

Consignes de sécurité
	• Branchez uniquement votre Ma baguette magique 		
	  à 230 volts CA et utilisez uniquement Ma baguette 		
	  magique de la façon dont elle est destinée.
	• Débranchez toujours Ma baguette magique après 		
	  utilisation.
	• Ma baguette magique ne doit jamais être immergée 		
	  dans l’eau ou dans d’autres liquides.
	• N’utilisez ou n’entreposez jamais Ma baguette 
	  magique près de l’eau ou dans des conditions 
	  humides, par exemple dans la salle de bain, un sauna   	
	  ou près d’une piscine.
	• Inspectez toujours l’appareil, le cordon et la prise 		
	  pour déceler des dommages ou défauts éventuels 		
	  avant utilisation. Si le cordon est endommagé, le Ma  		
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	  baguette magique est défectueux et il faut le jeter.
	• Ma baguette magique est destinée uniquement à un
	  usage domestique et ne peut être pas utilisée 
	  professionellement.
	• Ma baguette magique ne peut pas être utilisée par 		
  des personnes à capacités physiques, sensorielles 		
  ou mentales réduites ou manquant d’expérience 		
	  ou de connaissances au sujet de l’appareil, à moins 		
	  qu’ils n’aient été informés de la manière d’utiliser Ma 	
	  baguette magique par une personne responsable de 		
	  leur sécurité.
	• Veillez à tenir l’appareil hors de portée des enfants. 		
	  Le nettoyage et l’entretien de l’utilisateur ne doit 		
	  pas être effectué par des enfants sans supervision.
	• Si Ma baguette magique est utilisée à d’autres fins 		
	  que celles prévues ou n’est pas utilisée selon le guide 	
  de l’utilisateur, l’utilisateur est pleinement 
	  responsable de toutes conséquences. Ce type de 		
  dommages à Ma baguette magique n’est pas 
	  couverte par la garantie.
	• Ma baguette magique ne peut pas être utilisée si 		
	  elle est mouillée, ne fonctionne pas correctement ou 	
	  a été endommagée.
		      
	Élimination
Les appareils électriques ne peuvent pas être jetés 
avec les déchets ménagers. Ils doivent être remis à la 
gestion appropriée des déchets et recyclés selon les 
lois de votre pays. Merci de nous aider à prendre soin 
de l’environnement.	
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Garantie
En tant que client, vous bénéficiez de plein droit de 
la garantie en vertu de la loi en vigueur dans le pays 
dans lequel vous avez acheté les biens. La garantie 
requiert une documentation sous forme d’une preuve 
d’achat valide. L’appareil doit être retourné où il a été 
acheté.

Les limites de la garantie
	• La garantie sera nulle si tout service, réparation ou
	  modification est effectué sur le Ma baguette 
  magique ou si le Ma baguette magique est utilisée    		
	  commercialement.
	• Les dommages causées par une mauvaise utilisation 		
	  volontaire ou involontaire, des accidents ou un 
	  manque de soins ou de maintenance ne sont pas 		
  couverts. Ceci inclut également des dommages 		
	  causées par une incorrecte installation électrique, 		
	  une tension ou une tension de secteur incorrecte.
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Avertissement 
Ce produit est uniquement vendu comme un gadget. 
Tous droits réservés. Pour éviter une blessure ou une 
aggravation de conditions préexistantes, ce produit 
ne doit pas être utilisé sur des zones contusionnées, 
enflées ou enflammées. N’utiliser le produit que 
conformément aux instructions. Aucune disposition 
médicale n’est garantie ou impliquée par l’utilisation 
de ce produit. Son utilisation est à vos propres 
risques. N’essayez pas de réchauffer ce produit dans 
un four micro-ondes ou conventionnel. Laver avant et 
après utilisation avec du savon doux et de l’eau 
tiède. Laissez complètement sécher avant de le 
ranger séparément des autres accessoires dans un 
lieu frais et sec. Conserver à température ambiante. 
Nous vous recommandons d’utiliser un lubrifiant à 
base d’eau avec votre produit. Afin d’éviter tout 
dommage, ne pas utiliser des gels lubrifiants 
parfumés ou à base d’alcool ou d’huiles de massage. 
Nous ne recommandons pas les lubrifiants ou gels à 
base de silicone.
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Masaje y uso
Masajea para aflojar los músculos, aliviar tensiones 
corporales y proporcionar más energía para manejar 
un estilo de vida ajetreado. Para muchas personas, un 
masaje también abre las puertas a un mundo de 
bienestar sexual que a menudo contiene más de lo 
que nunca creyeron posible.

Instrucciones de uso de My Magic Wand

				        
				        1.  Enchufe el aparato a una 		
				             toma de corriente.

 
				        2.  Encienda el masajeador
			                         pulsando el botón de 
				             encendido / apagado.

				        3.  Ajuste la intensidad del 		
				             masaje mediante “+” y “-”.
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				        4.  Agarre ligeramente el 
				             mango y haga movimientos
				             circulares con un lado de la
				             cabeza vibradora sobre la 		
				             zona a masajear. 

Se recomienda comenzar con la intensidad más baja e 
ir aumentando a medida que sea necesario e ir 
conociendo My Magic Wand poco a poco.

Evitar lesiones
• Las personas con problemas de circulación 
  sanguínea o sensibilidad reducida no deben usar My    	
	  Magic Wand sin antes consultar a un médico.
• Nunca masajear un zona abultada, inflamada o con  		
	  una erupción. 
• No masajear la misma zona durante más de 3 
	  minutos. 
• Pare inmediatamente si experimenta dolor, 
	  hormigueo o entumecimiento.
• Si tiene alguna duda, consulte con un médico antes 		
	  de usar.

Evitar sobrecalentamiento
• Asegúrese de que su My Magic Wand puede vibrar 		
  libremente y desecha calor. No cubra el cabezal con 		
	  mantas, almohadas o cualquier otra cosa.
• Si el interruptor de sobrecalentamiento se activa, 		
  debe dejar enfriar el aparato durante al menos 5 		
	  minutos antes de su próximo uso.
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Limpieza

				        
		

		      		      1.  Desconecte el enchufe de la 		
				             toma.

				       2.  Limpie con un paño húmedo.
				             No utilice nunca agua u 
				             otros líquidos para limpiar
				             (ver “Instrucciones de 
				             seguridad”).

Instrucciones de seguridad
	• Conecte su Muy Magic Wand únicamente a una toma
	  de corriente alterna de 230 voltios y utilice My Magic 	
	  Wand solo para los propósitos para que está 
	  destinado.
	• Desenchufe siempre My Magic Wand después de su 		
	  uso.
	• No debe sumergir My Magic Wand en agua u otros 		
	  líquidos.
	• Nunca utilice ni guarde My Magic Wand cerca del 		
	  agua o en condiciones de humedad, por ejemplo, en 		
	  el cuarto de baño, sauna o cerca de una piscina.
	• Siempre inspeccione el aparato, el cable y el 
	  conector antes de usarlo por si hay defectos o daños. 	
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	   Si el cable está dañado, My Magic Wand está 
	  defectuoso y debe desecharse.
	• My Magic Wand es solo para uso doméstico y no se 		
	  puede usar profesionalmente.
	• My Magic Wand no está destinado para su uso por 		
	  personas con capacidad física, sensorial o mental 		
	  reducida o falta de experiencia o conocimiento sobre 	
	  el aparato, a menos que hayan sido instruidas en el 		
	  uso de My Magic Wand por una persona responsable 		
	  de su seguridad.
	• Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños. 		
	  La limpieza y mantenimiento no deben ser realizados 	
	  por niños sin supervisión.
	• Si My Magic Wand se utiliza para otros fines que el 		
  uso previsto o no se utiliza de acuerdo con esta guía 		
	  del usuario, el usuario es totalmente responsable 		
  de las consecuencias. Este tipo de daños a My Magic 		
	  Wand no está cubierto por la garantía.
	• No se puede utilizar My Magic Wand en caso de que 		
  se haya mojado, no funcione correctamente o haya 		
	  sido dañado.
     
	Eliminación de residuos
Los aparatos eléctricos no pueden ser desechados 
como residuos domésticos. Tienen que presentarse a 
la entidad encargada de la gestión de residuos y 
reciclaje de acuerdo con las leyes de su país. Gracias 
por ayudarnos a cuidar del medio ambiente.
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Garantía
Como consumidor, usted tiene derecho a una garantía 
bajo la legislación aplicable en el país donde se 
compran las mercancías. La garantía requiere 
documentación en forma de una prueba de compra 
válida. El aparato deberá ser devuelto en el lugar que 
se adquirió.

Limitaciones de la garantía
	• La garantía será nula si se han realizado 
  inspecciones, reparaciones o modificaciones a My    		
	  Magic Wand, o si My Magic Wand se utiliza 
  comercialmente.
	• Cualquier daño causado ​​por el uso indebido 
  intencional o no intencional, accidentes o falta de      		
  cuidado y mantenimiento no está cubierto por esta 		
  garantía. Esto también incluye daños causados ​​por    		
	  una instalación eléctrica, un voltaje o una tensión de    	
	  red incorrectos.
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Descargo de responsabilidad 
Este producto solo se vende como un producto 
original Todos los derechos reservados. Para evitar 
daños o agravar condiciones preexistentes, este 
producto no debe usarse en zonas inflamadas, 
hinchadas o heridas. Solo use este producto como 
indican las instrucciones. El uso de este producto no 
garantiza ni implica ningún reclamo médico; su uso es 
bajo su propio riesgo. No intentes calentar este 
producto en el micro ondas o en un horno 
convencional. Lave antes y después de usar, con un 
jabón suave y agua tibia. Permite que se seque 
completamente antes de guardarlo separadamente 
de otros juguetes, en un lugar fresco y seco. Guardelo 
a temperatura ambiente. Recomendamos usar un 
lubricante a base de agua con este producto. 
No utilice geles lubricantes perfumados o a base de 
alcohol o gel de masaje para evitar daños. 
No recomendamos lubricantes a base de silicona o 
gel.
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Massaggio e utilizzo
I massaggi rilassano gruppi muscolari, diminuiscono la 
tensione corporea e forniscono più energia per 
affrontare uno stile di vita impegnativo. A molte 
persone, il massaggio apre la porta a un mondo di 
benessere sessuale che spesso serba molto più di 
quanto non avessero mai ritenuto possibile.

Come utilizzare My Magic Wand

				        
				        1.  Attacca la spina ad una 
				             presa.

 
				        2.  Accendi il massaggiatore 		
				             premendo il pulsante on/off.

				        
				        3.  Regolare l’intensità del 
				             massaggio utilizzando “+” e 		
				             “-”.
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				        4.  Mantenendo una presa 
				             leggera sul manico, 
				             muovere un lato della testa
				             vibrante con movimenti
                                                 circolari sull’area da 
				             massaggiare. 

Si consiglia di iniziare alla più bassa intensità per poi 
aumentarla quando se ne sente il bisogno e 
lentamente iniziare a conoscere il vostro “My Magic 
Wand”.

Evitare lesioni
• Le persone con problemi di circolazione o ridotta 		
  sensibilità non dovrebbero utilizzare My Magic Wand 	
	  senza aver prima chiesto il parere di un medico.
• Mai massaggiare un’area che è sensibilizzata, 
	  infiammata o ha un’eruzione cutanea in corso. 
• Non massaggiare la stessa area per più di 3 minuti. 
• Fermarsi immediatamente se si prova dolore, 
  formicolio o intorpidimento.
• Se si è in dubbio, chiedere il parere di un medico 		
	  prima dell’utilizzo.

Evitare il surriscaldamento
• Assicurarsi che il vostro My Magic Wand possa 
  vibrare liberamente e disperdere il calore. 
  Non coprire la testa con coperte, cuscini o altro.
• Se la protezione dal surriscaldamento entra in 
  azione, dovete permettere all’apparecchio di 
  raffreddarsi per almeno 5 minuti prima di utilizzarlo     	
	  nuovamente.
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Pulizia

				        
		

		      		      1.  Staccare la spina dalla presa.

				       2.  Pulire con un panno umido.
			                         Mai usare acqua o altri 
				             liquidi per pulire (vedi 
				             “Istruzioni di sicurezza”).

Istruzioni di sicurezza
	• Connettere My Magic Wand esclusivamente su AC  		
	  230 Volt e utilizzare My Magic Wand esclusivamente 		
	  nelle modalità intese.
	• Staccare sempre My Magic Wand dalla corrente 		
	  dopo l’utilizzo.
	• My Magic Wand non deve mai essere immerso in 		
	  acqua o altri liquidi.
	• Mai utilizzare o riporre My Magic Wand in prossimità 		
	  di acqua o in condizioni di umidità, come ad esempio 		
	  in bagno, in una sauna o vicino ad una piscina.
	• Controllare sempre che l’apparecchio, il cavo e la 		
  presa non presentino difetti o danni prima 
	  dell’utilizzo. Se il cavo è danneggiato, My Magic 		
	  Wand è da considerarsi difettoso e andrà buttato.
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	• My Magic Wand è esclusivamente per uso domestico 	
	  e non va utilizzato a scopi professionali.
	• My Magic Wand non è pensato per l’utilizzo da parte 		
	  di persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 		
	  ridotte o che comunque manchino l’esperienza o la 		
  conoscenza dell’apparecchio, a meno che non siano 		
  state istruite all’uso di My Magic Wand da parte di 		
	  una persona responsabile della loro sicurezza.
	• Tenere fuori dalla portata dei bambini. La pulizia e 		
	  la manutenzione non possono essere effettuate da 		
	  parte di bambini senza supervisione.
	• Se My Magic Wand dovesse venire utilizzato per 		
  scopi diversi da quelli per cui è stata pensato o non 		
  dovesse venire utilizzato secondo le linee guida 		
	  del manuale per l’utente, l’utente è completamente 		
	  responsabile di ogni conseguenza. Questa tipologia 		
  di danni a My Magic Wand non è coperta dalla 
	  garanzia.
	• My Magic Wand non va utilizzato se è stato bagnato, 	
	  se non funziona correttamente o è stato 
	  danneggiato.
     
Smaltimento
Le apparecchiature elettriche non devono essere 
smaltite come rifiuti domestici. Deve essere portato 
all’ente di gestione e riciclo dei rifiuti di competenza 
in accordo con le leggi del vostro paese. Grazie per 
l’aiuto nel prenderci cura dell’ambiente.
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Garanzia
In quanto consumatori avete diritto a una garanzia nel 
rispetto della legge applicabile nel paese in cui è stato 
effettuato l’acquisto. La garanzia richiede 
documentazione sotto forma di una prova di acquisto 
valida. L’apparecchio va riportato nel luogo in cui è 
avvenuto l’acquisto.

Limitazioni della garanzia
	• La garanzia sarà invalidata se qualsiasi assistenza non 	
	  autorizzata, riparazione o modifica dovesse venire 		
  effettuata a My Magic Wand, o se My Magic Wand 		
	  dovesse venire utilizzato a scopi commerciali.
	• Qualsiasi danno causato da cattivo utilizzo 
	  intenzionale o meno, da incidenti o mancanza di 		
	  attenzione e manutenzione non è coperto. Questo    		
	  include anche i danni causati da una errata 
	  installazione elettrica, errato voltaggio o errato 
  voltaggio domestico.
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Disclaimer
Questo prodotto è venduto solo come prodotto 
novità. Tutti i diritti riservati. Per evitare lesioni o il 
peggioramento delle condizioni preesistenti, questo 
prodotto non deve essere utilizzato su aree contuse, 
gonfie o infiammate. Utilizzare il prodotto solo come 
indicato. Nessun reclamo medico è garantito o 
implicito dall’uso di questo prodotto, il suo utilizzo 
è a proprio rischio. Non tentare di riscaldare questo 
prodotto in un forno a microonde o in un forno 
convenzionale. Lavare prima e dopo l’uso con un 
sapone delicato e acqua calda. Lasciare asciugare 
completamente prima di riporre l’articolo separato 
dagli altri giocattoli ed in un luogo fresco e asciutto. 
Conservare a temperatura ambiente. Si consiglia di 
utilizzare un lubrificante a base d’acqua con il 
prodotto. Non utilizzare gel lubrificanti profumati o a 
base alcolica o oli da massaggio per evitare danni. 
Non consigliamo l’uso di lubrificanti o gel a base di 
silicone.
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Не только массаж
Массаж расслабляет группы мышц, способствует 
снижению напряженности тела и обеспечивает 
приток энергии, что помогает вести активный образ 
жизни. Для многих массаж также открывает дверь в 
мир сексуального благополучия, в котором они часто 
обнаруживают такое, о чем даже не предполагали.

Как пользоваться массажером My Magic Wand

				        
				        1.  Воткните вилку в розетку.

 
				        
				        2.  Bключите массажер, нажав 		
				              кнопку On/Off.

				        
				        3.  Настройте мощность
				              вибраций с помощью «+» и 		
			                            «-». 
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				        4.  Не прилагая особых усилий,
                                                      возьмите массажер за
                                                      корпус и легкими круговыми
                                                      движениями начните
                                                      массировать нужное место
                                                      боковой поверхностью
                                                      вибрирующей головки. 

Рекомендуется начинать с самой слабой интенсивности 
вибраций, увеличивая их силу, если вы ощутите 
в этом потребность, и таким образом постепенно 
познакомиться с возможностями вашего массажера My 
Magic Wand.

Во избежание травм
• Людям с проблемами кровообращения или низким 		
	  порогом чувствительности не следует использовать 		
	  My Magic Wand без консультации с врачом.
• Никогда не массируйте место, которое опухло, 			 
	  воспалено или покрыто сыпью. 
• Не массируйте одну и ту же область больше 3 минут. 
• Немедленно прекратите массаж при появлении боли, 		
	  покалывания или онемения.
• Если вы в чем-нибудь сомневаетесь – перед 			 
	  применением проконсультируйтесь у врача.

Не допускайте перегрева
• Убедитесь, что отводу тепла и вибрациям массажера 		
	  My Magic Wand ничто не препятствует. Не накрывайте 		
	  головку одеялами, подушками и другими вещами.
• В случае срабатывания из-за перегрева теплового 		
	  размыкателя дайте устройству остыть в течение не 		
	  менее 5 минут перед его повторным использованием
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Чистка

				        
		

		      		      1.  Выньте вилку из розетки.

				       2.  Протрите влажной
			                           тканью. Никогда не 			 
		           		            используйте для чистки       		
				             воду или другие жидкости 		
			                           (см. «Правила техники 			
			                           безопасности»).

Правила техники безопасности
• Всегда используйте массажер My Magic Wand только   		
	  по назначению и подключайте его к сети переменного 	
	  тока напряжением до 230 Вольт.
• После использования массажера My Magic Wand 		
	  всегда вынимайте вилку из розетки.
• Массажер My Magic Wand запрещается погружать в 		
	  воду или иные жидкости.
• Никогда не используйте и не храните массажер My 
	  Magic Wand вблизи от воды или в условиях 			 
	  повышенной влажности, например, в ванной комнате, 	
	  сауне или около плавательного бассейна.
• Перед использованием всегда проверяйте прибор, 		
	  кабель и вилку на предмет наличия дефектов или 		
	  повреждений. Если кабель поврежден, то массажер 		
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   My Magic Wand является дефектным и должен быть 		
	   выброшен. 
• Массажер My Magic Wand предназначен
   исключительно для использования в домашних     		
   условиях: профессиональное применение 			 
	   запрещается.
• Массажер My Magic Wand не предназначен для
   использования персонами с ограниченными 		     	
	   физическими, умственными или сенсорными 			 
	   возможностями, или не обладающими знаниями о 		
	   приборе и его применении, за исключением случаев, 		
	   когда им было предписано использовать массажер My
	   Magic Wand персоной, отвечающей за их
	   безопасность.
• Храните прибор в недоступном для детей месте. Не 		
	   допускается самостоятельная чистка и техническое 		
	   обслуживание прибора детьми без присмотра.
• Если массажер My Magic Wand используется 		       	
	   нештатным образом или используется не в
   соответствии с данным руководством пользователя, 		
   то за любые последствия полную ответственность 		
   несет пользователя. В этом случае нанесенные 		
   массажеру My Magic Wand повреждения не 			 
	   покрываются гарантией.
• Если массажер My Magic Wand смочен, не работает 		
	   должным образом или поврежден, то пользоваться 		
	   им запрещается. 

Утилизация
Электроприборы не следует выбрасывать вместе с 
бытовым мусором. Они должны быть подвергнуты 
надлежащей обработке и переработке в соответствии 
с законодательством вашей страны. Спасибо, что 
помогаете нам заботиться об окружающей среде.
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Гарантия
Как потребитель вы имеете право на гарантию в 
соответствии с действующим законодательством 
страны, в которой был приобретен данный товар. 
Гарантия требует документального обоснования 
в виде соответствующего валидного документа, 
подтверждающего покупку. Устройство должно быть 
возвращено продавцу.

Ограничения гарантии
• Гарантия будет аннулирована, если массажер My 
	  Magic Wand был подвергнут техническому 			 
  обслуживанию, ремонту или модификациям, а также 		
	  если его использовали в коммерческих целях.
• Ущерб, причиненный в результате преднамеренного 		
  или непреднамеренного неправильного 		    	
	  использования, происшествий или отсутствия 			 
	  ухода или технического обслуживания гарантией 		
  не покрывается. Последнее также распространяется 	   	
  на ущерб, причиненный в результате подключения 		
  прибора к электрической сети с неподходящим 			
	  напряжением.
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отказ от ответственности
Это изделие продается только как новое. Все права 
защищены. Во избежание травм и ухудшения 
существующих условий, это изделие не следует 
использовать на ушибленных, распухших и 
воспаленных участках. Используйте изделие 
только согласно инструкциям. Использование этого 
изделия не гарантирует и не подразумевает никаких 
медицинских утверждений, вы можете использовать 
на свой риск. Не пытайтесь нагревать это изделие 
в микроволновке или традиционной печи. Перед 
использованием и после него вымойте мыльной 
теплой водой. Прежде чем положить на хранение 
отдельно от других игрушек в прохладном сухом месте, 
дайте полностью высохнуть. Храните при комнатной 
температуре. Мы рекомендуем использовать с 
вашим изделием лубрикант на водной основе. Во 
избежание повреждений, не используйте, пожалуйста, 
смазочные гели и массажные масла с духами и на 
спиртовой основе. Мы не рекомендуем пользоваться 
лубрикантами и гелями на силиконовой основе.
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Masażer
Masaże rozluźniają mięśnie, łagodzą napięcie w 
organizmie i dostarczają więcej energii, aby poprawić 
jakość życia. Dla wielu osób masaż otwiera również 
drzwi do świata seksualnego dobrobytu, który oferuje 
więcej niż mogłabyś sobie wymarzyć.

Jak korzystać z Magicznej Różdżki?

				        
				        1.  Włóż wtyczkę do gniazdka.

 
				        
				        2.  Włącz masażer, naciskając 		
				             przycisk ON/OFF.

				        
				        3.  Intensywność masażera
                                                  można regulować za 
                                                  pomocą “+” i “-”.
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				        4.  Za pomocą lekkiego 
				             uchwytu na rączce możesz 		
	   	                                     przesuwać wibrującą 
				             główkę kolistymi ruchami po
                                                  swoich ulubionych sferach 		
				             erogennych. 

Zalecane jest, aby rozpocząć zabawę na najniżej 
intensywności i zwiększać ją w ramach potrzeb, aby 
powoli poznać swoją Magiczną Różdżkę.

Unikaj obrażeń
• Osoby z zaburzeniami krążenia krwi i osłabionym 		
	  czuciem nie powinny korzystać z Magicznej Różdżki 		
	  bez konsultacji z lekarzem.
	• Nigdy nie masuj obszaru, który jest zaogniony lub 		
	  podrażniony. 
• Nie masuj tego samego obszaru przez dłużej niż 3		
  minuty. 
• Przerwij natychmiast jeśli odczujesz ból, mrowienie 		
	  lub drętwienie.
	• Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości, zasięgnij porady 		
	  lekarza przez użyciem masażera.

Unikaj przegrzania
	• Upewnij się, że Twoja Magiczna Różdżka może 
  swobodnie działać i wyrzucać ciepło. Nie przykrywaj  		
	  główki kocem, poduszkami lub czymkolwiek innym.
	• Jeśli wyłącznik się zepsuje, pozostaw urządzenie do 		
	  schłodzenia na co najmniej 5 minut przed ponownym  	
	  użyciem.
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Czyszczenie

				        
		
		      		      1.  Wyciągnij wtyczkę z 
				             gniazdka.

				       2.  Przetrzyj wilgotną 
				             ściereczką. Nie używaj wody 		
		                                     i innych płynów do 
				             czyszczenia (patrz 
				             “Wskazówki 
				             bezpieczeństwa”).

Wskazówki bezpieczeństwa
• Podłącz Magiczną Różdżkę do 230 V AC i używaj w  		
	  taki sposób, w jaki została zaprojektowana.
	• Zawsze odłączaj Magiczną Różdżkę od prądu po 
	  użyciu.
• Nie zanurzaj Magicznej Różdżki w wodzie i innych 		
	  cieczach.
	• Nigdy nie używaj i nie przechowuj Magicznej Różdżki
	  w pobliżu wody lub w wilgotnych warunkach, na 		
	  przykład w łazience, saunie lub w pobliżu basenu.
	• Przed każdym użyciem sprawdź czy urządzenie, 
	  przewód lub wtyczka nie jest uszkodzona. Wyrzuć 		
  Magiczną Różdżkę, jeśli zobaczysz, że przewód jest 		
	  uszkodzony.
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	• Magiczna Różdżka jest przeznaczona wyłącznie do 		
	  użytku domowego.
	• Magiczna Różdżka nie jest przeznaczona do 
	  użytku przez osoby o ograniczonej sprawności 
	  fizycznej, sensorycznej czy umysłowej lub braku 		
	  doświadczenia bądź wiedzy na temat urządzenia, 		
	  chyba że zostały poinstruowane w zakresie 
	  użytkowania Magicznej Różdżki przez osobę 
	  odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.
	• Trzymaj urządzenie z dala od dzieci. Czyszczenie i 		
	  konserwacja nie może być wykonana przez dzieci bez 	
	  nadzoru.
	• Jeśli Magiczna Różdżka jest używana do innych 		
	  celów niż zamierzono lub nie jest używana zgodnie z 		
	  niniejszą instrukcją obsługi, użytkownik ponosi pełną 		
	  odpowiedzialność za ewentualne konsekwencje. Ten 		
	  rodzaj uszkodzenia Magicznej Różdżki nie jest objęty 		
	  gwarancją.
	• Nie używaj Magicznej Różdżki jeśli jest mokra, nie 		
	  działa prawidłowo lub została uszkodzona.

Zbycie
Urządzenia elektryczne nie mogą być utylizowane jako 
odpady z gospodarstwa domowego. Muszą zostać 
poddane odpowiedniemu przetworzeniu i 
recyklingowi zgodnie z prawem danego kraju. 
Dziękujemy za pomoc w dbaniu o środowisko.
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Gwarancja
Jako konsument masz prawo do gwarancji zgodnie 
z prawem obowiązującym w kraju, w którym towary 
zostały zakupione. Gwarancja wymaga dokumentacji 
w formie dowodu zakupu. Urządzenie musi zostać 
zwrócone w miejscu, w którym zostało zakupione.

Ograniczenia gwarancji
	• Gwarancja zostanie unieważniona w przypadku 
	  jakiejkolwiek usługi, naprawy lub modyfikacji 
	  wykonywanej na Magicznej Różdżce albo jeżeli 
	  urządzenie jest wykorzystywane komercyjnie.
	• Uszkodzenia powstałe w wyniku celowego lub 
	  przypadkowego niewłaściwego użytkowania, 
	  wypadków lub braku dbałości i konserwacji nie są 		
  objęte gwarancją. Dotyczy to także szkód 
	  spowodowanych nieprawidłową instalacją 
	  elektryczną lub napięciem sieciowym.
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Disclaimer
Ten produkt jest sprzedawany wyłącznie jako 
całkowicie nowy produkt. Wszelkie prawa są 
zastrzeżone. Aby uniknąć obrażeń lub pogorszenia 
istniejących wcześniej stanów zapalnych, tego 
produktu nie należy używać na obszarach 
posiniaczonych, opuchniętych lub objętych stanem 
zapalnym. Produkt należy używać wyłącznie zgodnie z 
instrukcją. Żadne roszczenia medyczne nie są 
gwarantowane ani dorozumiane w związku z 
używaniem tego produktu, jego użycie odbywa się na 
własne ryzyko. Nie próbuj podgrzewać tego produktu 
w kuchence mikrofalowej lub tradycyjnym piekarniku. 
Umyj go przed i po użyciu łagodnym mydłem i ciepłą 
wodą. Pozostaw go do całkowitego wyschnięcia przed 
przechowywaniem oddzielnie od innych zabawek w 
chłodnym i suchym miejscu. Przechowywaj w 
temperaturze pokojowej. Zalecamy stosowanie do 
produktu lubrykantu na bazie wody. Aby uniknąć 
uszkodzenia, nie używaj perfumowanych lub na bazie 
alkoholu żeli lub olejków do masażu. Nie zalecamy 
lubrykantów ani żeli na bazie silikonu.
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